
Tagállami összefoglaló adatok a Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek 
előállításával foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő 
alkalmazásáról és a 70/2001/EK rendelet módosításáról szóló 1857/2006/EK bizottsági rendelet 

alapján nyújtott állami támogatásról 

(2009/C 107/05) 

Támogatás sz.: XA 34/09 

Tagállam: Franciaország 

Régió: Département de Saône-et-Loire 

A támogatási program megnevezése: Aide Relative Aux 
Pertes Entrainées Par la fièvre catarrhale ovine (FCO) dans les 
élevages ovins et caprins de Saône-et-Loire 

Jogalap: 

— Art L 1511-2-3-5 du Code général des collectivités territo­
riales, 

— Arrêté du 15 décembre 2008. du ministère de l’agriculture 
et de la pêche modifiant l’arrêté du 1 er avril 2008. définis­
sant les zones réglementées relatives à la fièvre catarrhale 
ovine, 

— Délibération du Conseil général de Saône et Loire du 
20 novembre 2008. 

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások: 
200 000 EUR 

A támogatás maximális intenzitása: 100 % 

A Saône-et-Loire megye által nyújtott támogatás összege a 
kéknyelv betegség miatt elhullott vagy levágott állatonként 
25–75 EUR, az állat jellemzőinek a függvényében (hím, nőstény, 
nyilvántartásba vett vagy sem). 

A támogatás maximális intenzitása – az összes állami támoga­
tást figyelembe véve – 100 %. 

A biztosítási jogviszonyok keretében beszedett összegek a támo­
gatás intenzitásának ellenőrzésekor figyelembe lesznek véve. 

A támogatást azok a mezőgazdasági termelők kapják, akik 
megfelelnek az alábbi összes feltételnek: 

— 2007-ben és 2008-ban bejelentettéka kéknyelv betegség 
kitörését, 

— „prime Brebis Chèvre”-ben részesülnek, 

— az elhullott és levágott állatok után a francia államtól egész­
ségügyi kártérítést kaptak, 

— vállalják állományuk lecserélését; a vásárlásra rendelkezésre 
álló időszak: 2007. július 1-jétől 2009. június 30-ig. 

A végrehajtás időpontja: Az Európai Bizottság átvételi elismer­
vényének kézhezvételétől, de legkorábban 2009. február 16-tól. 

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar­
tama: 2009 végéig, az európai jogszabályi változások és a 
rendelkezésre álló költségvetés függvényében 

A támogatás célja: 

A támogatás célja azoknak a juh- és a kecsketenyésztőknek a 
kártalanítása, akik a kéknyelv betegség következtében állatállo­
mányuk nagy részét elvesztették, megkönnyítve számukra új 
egyedek vásárlását vagy az állomány megújítását a betegség 
megjelenése előtti tenyészpopuláció helyreállítása érdekében. 

A támogatás szigorúan a kéknyelv betegség következtében 
keletkezett károk azon eseteire korlátozódik, ahol a kéknyelv 
betegség kitörését a francia állategészségügyi hatóságok hivata­
losan elismerték, és a támogatás a regionális szinten hozott 
állami intézkedés részét képezi. 

A megyei szintű támogatásra jogosult fentebb felsorolt költ­
ségek a 2006. december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet 
10. cikkének (2) bekezdésével összhangban támogathatóak. 

Az érintett ágazat(ok): Juh- és kecsketenyésztés 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe: 

Monsieur Le President Du Conseil General De Saone-Et-Loire 
Direction de l’Equipement rural et de l’agriculture 
Service des Affaires Agricoles 
Espace Duhesme — 18 rue de Flacé 
71026 Macon Cedex 9 
FRANCE 

Internetcím: 

http://www.cg71.fr/jahia/webdav/site/internet_cg71/shared/ 
Missions/Agriculture/Aides%20exemptees%20CE/ 
Texte_integral_FCO.pdf
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Támogatás sz.: XA 43/09 

Tagállam: Spanyolország 

Régió: Principado de Asturias 

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo­
gatásban részesülő vállalkozás neve: Asociación de Criadores 
de Oveya Xalda de Asturias (ACOXA) 

Jogalap: Convenio de colaboración entre el Gobierno del Prin­
cipado de Asturias y la Asociación de Criadores de Oveya Xalda 
de Asturias (ACOXA) para el desarrollo del programa de conser­
vación de la raza autóctona asturiana Oveya Xalda durante el 
trienio 2009-2011 

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, 
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes 
összege: 

A jogalapként szolgáló megállapodás hatálya alá tartozó költ­
ségvetési években a támogatás maximális összege a következő 
lesz: 

2009 2010 2011 

39 000 EUR 42 000 EUR 45 000 EUR 

A támogatás maximális intenzitása: 

A támogatás kedvezményezettje által elvégzendő tevékenysé­
geket meghatározó program egyes jogcímei esetében a támo­
gatás maximális intenzitása a következő lesz: 

A támogatás jogcíme A támogatás maximális intenzitása 

I. Törzskönyv vezetése 100 % 

II. Technikai segítségnyújtás 100 % 

A végrehajtás időpontja: Attól a naptól kezdődően, hogy az 
Európai Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgató­
ságának internetes oldalain közzétették a mentességi kérelem 
jegyzékszámát. 

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar­
tama: 2011. december 31-ig. 

A támogatás célja: 

Program végrehajtása a Xalda őshonos juhfajta megőrzése érde­
kében. 

A támogatás nyújtására az 1857/2006/EK rendelet következő 
cikkei alapján kerül sor: 

15. cikk: Technikai segítségnyújtás az agrárszektorban. A támogat­
ható költségek: az állattartóknak szánt szakképzési programok 
szervezésének költségei, harmadik személyek által nyújtott 
tanácsadási szolgáltatások költségei, ismeretcsere-fórumok, 
szakmai versenyek és kiállítások szervezési költségei, tudomá­
nyos ismeretek terjesztésének költségei, kiadványok szerkesztési 
költségei. 

16. cikk: Az állattenyésztési ágazatnak nyújtott támogatás. A támo­
gatható költségek: a törzskönyv vezetésével kapcsolatos költ­
ségek. 

Az érintett ágazat(ok): Juhtenyésztés 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe: 

Consejería de Medio Rural y Pesca del Principado de Asturias 
C/Coronel Aranda, s/n, 4 a planta 
E-33071 Oviedo (Asturias) 
ESPAÑA 

Internetcím: 

Az együttműködési megállapodás a www.asturias.es portálon 
keresztül érhető el, és a következő internetcímen olvasható: 

http://www.asturias.es/Asturias/descargas/CONVENIOS%20 
GANADERIA/ACOXA%2009%20convenio.pdf 

Egyéb információk: — 

Luis Miguel ÁLVAREZ MORALES 
El director general de ganadería y agroalimentación 

Támogatás sz.: XA 48/09 

Tagállam: Észtország 

Régió: Észtország 

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo­
gatásban részesülő vállalkozás neve: Põllumajandusloomade 
aretustoetus (Támogatás mezőgazdasági haszonállatok tartására) 

Jogalap: 

1. Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seaduse § 3 lg 2 
p 2, § 7 lg 1 p 3, § 11 (RTI, 18.7.2008., 33, 202);
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2. Põllumajandusministri 18.1.2005. a määrus nr 6 „Põlluma­
jandusloomade aretustoetuse saamiseks esitatavad nõuded 
ning toetuse taotlemise ja taotluse menetlemise kord” 

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, 
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes 
összege: Évi 20 000 000 EEK 

A támogatás maximális intenzitása: legfeljebb 70 % 

A végrehajtás időpontja: 2009. február 15. 

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar­
tama: 2009. február 15-től 2011. december 31-ig 

A támogatás célja: 

Állattenyésztési ágazat. 

A támogatást az 1857/2006/EK rendelet 16. cikkével össz­
hangban nyújtják. 

A támogatásra jogosult költségek a törzskönyvek és nyilvántar­
tások vezetésével, valamint a teljesítményellenőrzéssel és a gene­
tikai minőség értékelésével kapcsolatos költségek. 

A támogatás támogatott szolgáltatások formájában nyújtható a 
mezőgazdasági termelők részére, és nem vonhat maga után 
közvetlen kifizetést. 

Az érintett ágazat(ok): Szarvasmarha-, ló-, juh- és baromfite­
nyésztés (NACE-kód: A104) 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe: 

Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet 
Narva mnt 3 
Tartu 51009 
EESTI/ESTONIA 

Internetcím: 

http://www.agri.ee/siseriiklikud-toetused 

Egyéb információk: A fenti adatok módosítják a XA93/08 
számú támogatásra vonatkozó adatokat. 

Támogatás sz.: XA 58/09 

Tagállam: Spanyolország 

Régió: Principado de Asturias 

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo­
gatásban részesülő vállalkozás neve: Laboratorio Interprofe­
sional Lechero y Agroalimentario de Asturias (L.I.L.A.). 

Jogalap: Convenio de colaboración entre el Principado de Astu­
rias y el Laboratorio Interprofesional Lechero y Agroalimentario 
de Asturias (L.I.L.A.) suscrito el 7 de abril de 2008. para la 
realización de los análisis de control lechero oficial. Adenda al 
citado Convenio de colaboración de 27 de enero de 2009. 

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, 
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes 
összege: A 2009. évben folyósítható támogatás maximális 
összege 420 000 EUR. 

A támogatás maximális intenzitása: A kedvezményezett által 
végzett tevékenység költségeinek legfeljebb 70 %-a. 

A végrehajtás időpontja: Attól a naptól kezdődően, hogy az 
Európai Bizottság Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgató­
ságának internetes oldalain közzétették a mentességi kérelem 
jegyzékszámát. 

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar­
tama: 2009 decemberéig. 

A támogatás célja: 
A hatósági tejellenőrzés keretében a tej összetételének vizsgálata 
az Asztúriai Hercegség területén. Ez a tevékenység központi 
szerepet játszik a tejtermelési célból tartott egyes fajokhoz és 
fajtákhoz tartozó tenyészállatok genetikai fejlődésének értékelé­
sében, ezen keresztül pedig alapvető jelentőségű az állatállo­
mány javítását célzó programok szempontjából. 

A támogatás nyújtására az 1857/2006/EK rendelet következő 
cikke alapján kerül sor: 

16. cikk: az állattenyésztési ágazatnak nyújtott támogatás. Támogat­
ható költségek: az állatállomány genetikai minőségének és 
termelékenységének megállapítása érdekében elvégzett vizsgá­
latok költségei. 

Az érintett ágazat(ok): Tejtermelési célú szarvasmarha- 
tenyésztés.
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A támogatást nyújtó hatóság neve és címe: 

Consejería de Medio Rural y Pesca del Principado de Asturias 
C/ Coronel Aranda, s/n, 4 a planta 
E-33071 Oviedo (Asturias) 
ESPAÑA 

Internetcím: 

Az együttműködési megállapodás a www.asturias.es portálon 
keresztül érhető el, és a következő internetcímen olvasható: 

http://www.asturias.es/portal/site/Asturias/menuitem.fe57bf 
7c5fd38046e44f5310bb30a0a0/?vgnextoid=959f4749be187 
110VgnVCM10000097030a0aRCRD&Vgnextchan­
nel=D2907989 
c258f010VgnVCM100000b0030a0aRCRD&I18n.http.lang=es 

Egyéb információk: — 

Luis Miguel ÁLVAREZ MORALES 
El director general de ganadería y agroalimentación 

Támogatás sz.: XA 59/09 

Tagállam: Egyesült Királyság 

Régió: Anglia – Cornwall 

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo­
gatásban részesülő vállalkozás neve: Caradon Hill Area Heri­
tage Project 

Jogalap: The National Heritage Act 1980 set up a fund called 
the National Heritage Memorial Fund (NHMF) as amended by 
the National Heritage Act 1997 and the National Lottery Act 
1993 and 1998. 

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások, 
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes 
összege: 

(GBP) 

Időszak Összeg 

1. év – 2009 márciusa – 2010 februárja 184 845,00 GBP 

2. év – 2010 márciusa – 2011 februárja 87 828,00 GBP 

3. év – 2011 márciusa – 2012 februárja 90 177,00 GBP 

Teljes összeg 362 850,00 GBP 

A támogatás maximális intenzitása: 

A technikai segítségnyújtás maximális támogatási intenzitása az 
1857/2006/EK bizottsági rendelet 15. cikkének megfelelően 
100 %-ig terjedhet. 

A hagyományos tájkép megőrzésére vonatkozó intézkedések 
esetében a maximális támogatási intenzitás 100 %, amennyiben 
a támogatás az 1857/2006/EK bizottsági rendelet 5. cikkének 
(2) bekezdésével összhangban a nem termelési célt szolgáló 
kulturális örökségek megőrzésére irányul. Amennyiben a támo­
gatás termelési célt szolgál, a maximális intenzitás az 
1857/2006/EK rendelet 5. cikkének (3) bekezdésében meghatá­
rozott arányoknak megfelelően csökken. 

A végrehajtás időpontja: A támogatási program 2009. 
március 18-án indul. 

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar­
tama: A támogatási program 2009. március 18-án indul és 
három éven át tart. Az új pályázók számára 2012. március 1- 
jén lezárul, az utómunkálatoknak pedig 2012. március 17-ig be 
kell fejeződniük. Az utolsó kifizetés folyósítására 2012. 
szeptember 1-jén kerül sor. 

A támogatás célja: 

A vadon élő fajok fontosabb élőhelyeinek, valamint a történelmi 
és földtani/ásványtani szempontból jelentősebb helyszíneknek a 
megőrzése és javítása, valamint hosszú távú kezelésének előse­
gítése. Az intézkedés összhangban van az 1857/2006/EK bizott­
sági rendelet 5. cikkével. Amennyiben a támogatás termelési célt 
szolgál, a támogatás maximális intenzitása az 1857/2006/EK 
rendelet 4. cikkében meghatározott arányoknak megfelelően 
csökken. 

2. program – Történelmi környezet 

A program keretében végrehajtott valamennyi intézkedés mező­
gazdasági területet érint, e bejelentés hatálya alá tartozik, és 
összhangban van az 1857/2006/EK bizottsági rendelet 
5. cikkével. A program az alábbi intézkedéseket tartalmazza: 

— Olyan munkák elvégzése és/vagy elősegítése, amelyek bemu­
tatják e fontos történelmi helyeket és tájképi jellegzetessé­
geket, és javítják azok állapotát. 

— A javaslatok között szerepel a páfránymentesítés és a mező­
gazdasági területeken található történelmi határjelek rendbe­
hozatala.
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4. program – Területgazdálkodás és területhez való hozzáférés 

A program mezőgazdasági és nem mezőgazdasági területeket 
egyaránt érint. A program azon elemei, amelyek mezőgazdasági 
területeket érintenek és e bejelentés hatálya alá tartoznak, az 
alábbiakban felsorolásra kerülnek, és összhangban vannak az 
1857/2006/EK bizottsági rendelet 5. cikkével. 

— Cornwall történelmi sövénykerítéseinek/falainak mint 
jelentős tájképi jellegzetességeknek a rendbetétele 

— Régészeti műemlékek rendbehozatala 

— Bozótirtás régészeti lelőhelyek környékén 

A program elősegíti a releváns szakképzést, mindenekelőtt a 
megőrzésirányítással kapcsolatos hivatalos képzést, amely szak­
maiműhely-program keretében biztosítja az ismeretek átadását, 
a tanácsadást és a visszacsatolást, valamint az adott projekt 
területén a földtulajdonosok, a mezőgazdasági termelők, a 
helyi lakosok és vállalkozók testreszabott szakmai fejlődését. 
Az intézkedés összhangban van az 1857/2006/EK bizottsági 
rendelet 15. cikkével. 

1. program – Természeti környezet 

A természeti környezettel kapcsolatos program földtulajdono­
sokra és mezőgazdasági termelőkre vonatkozik, és az élőhelyek 
és fajok megőrzése terén bevált gyakorlatok alkalmazásának 
elősegítésére és támogatására irányul. Mindez a projekt által 
érintett terület valamennyi földtulajdonosa és mezőgazdasági 
termelője számára biztosított tanácsadási és képzési alkalmak 
során valósul meg. 

Valamennyi program mezőgazdasági területeken megvalósuló 
intézkedéseket érint, és összhangban van az 1857/2006/EK 
bizottsági rendelet 15. cikkével. 

5. program – Oktatás, képzés, ismeretterjesztés 

A program mezőgazdasági és nem mezőgazdasági területeket 
egyaránt érint. A program azon elemei, amelyek mezőgazdasági 
területeket érintenek és e bejelentés hatálya alá tartoznak, az 
alábbiakban felsorolásra kerülnek, és összhangban vannak a 
15. cikkel. 

— Védekezés gyorsan terjedő gyomnövények ellen 

Képzés a régészeti értékek tudatos megóvása érdekében 

3. program – Bányaművelési kulturális örökség 

A program nem mezőgazdasági területeket érint, ezért az 
NN 11/2002 hatálya alá tartozik. 

Az érintett ágazat(ok): A programot a mezőgazdasági terme­
lési ágazatban tevékenykedő kis- és középvállalkozások vonat­
kozásában alkalmazzák. 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe: 

Cornwall County Council County Hall 
Treyew Road 
Truro 
Cornwall 
TR1 3AY 
EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 

A támogatási programért felelős hatósági szerv: 
Cornwall County Council 
County Hall 
Treyew Road 
Truro 
Cornwall 
TR1 3AY 
EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 

A támogatási programot működtető szervezet: 
Caradon Hill Area Heritage Project 
Luxstowe House 
Liskeard 
Cornwall 
PL14 3DZ 
EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 

Internetcím: 

http://www.cornwall.gov.uk/index.cfm?articleid=6835 

Egyéb információk: 
A program részét alkotó nem mezőgazdasági intézkedésekre az 
NN 11/2002 feltételei vonatkoznak, ezért összeegyeztethetők az 
állami támogatásokra vonatkozó szabályokkal. 

A támogathatóság feltételei és a programra vonatkozó szabá­
lyok további részletei a fenti címeken olvashatók.
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